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SPAHO, Fehim 
(1877-1942) 

L Bosnalı alim ve yazar, reisülulema. _j 

4 Şubat 187Tde Saraybosna'da (Saraje
vo) doğdu. Babası Mekteb-i Nüwab ola
rak bilinen Yüksek Şeriat-Hakimlik Oku
lu'nun müdürü Hacı Hasan Efendi'dir. İlk 
öğrenimini Saraybosna'da tamamladı. Ar
dından Mekteb-i Nüwab'a girdi ve bura
dan mezun oldu. 7 Ekim 189S'te vilayet 
arşivcisi olarak devlet memur! uğu görevi
ne başladı. Aralık 1896'da Saraybosna'daki 
şer'! mahkemeye tayin edildi. Eylül 1897'
deki kadılık sınavını kazandı ve bu arada 
aynı kurumda resmi Türkçe mütercimi ol
du. 1901-1908 yılları arasında Saraybosna'
da kadılık yaptı. 1908'de hükümet katip
liğine. 1911'de sekreter yardımcılığına ve 
191 S'te hükümet sekreteri görevlerine ge
tirildi. Şubat 1919 - Ekim 1920 tarihleri 
arasında Belgrad'daki Din İşleri Bakanlı
ğı'nda daire başkanlığı görevini üstlendi. 
Ardından Saraybosna'ya döndü. 1923 yılı
na kadar Saraybosna'da hükümet üst dü
zey müsteşarı ve din işleri bölümü başka

nı olarak görevde bulundu. İki defa siyasi 
sebeplerle emekliye ayrıldı ve 1936 yılına 
kadar ilmi çalışmalar ve çevirilerle meşgul 
oldu. 1936'da İslam Dini Birliği naibliğine 
getirildi. Aynı yılın nisan ayında Yüksek 
Şeriat Mahkemesi başkanı oldu. 1937'de 
Vakıf Kurulu, Relsülulema Meclisi müşa

virliği ve Relsülulema Seçme Kurulu üye
liklerine seçildi. 20 Nisan 1938 tarihinde 
relsülulema oldu. 6 Mayıs 1938'de res
men göreve başladı ve 9 Haziran 1938'de 
Saraybosna'daki Hünkfu Camii'nde bu mü
nasebetle menşur töreni yapıldı. 13 Şubat 
1942'de Saraybosna'da vefat etti ve Gazi 
Hüsrev Bey Türbesi yakınına defnedildi. 

Fehim Spaho ilmi çalışmalarını genç yaş
larından itibaren sürdürmüş ve özellikle 
Türkçe'den Boşnakça'ya çeviriler yapmış
tır. İlk yazıları daha on dört yaşında iken 
Saraybosna'daki Bosnjak adlı dergide ya
yımlanmış (l/8, 20 Ağustos 1891). yine Sa
raybosna'da N ada adlı dergide bazı yazı
ları ve çevirileri çıkmıştır. Kurucuları ara
sında bulunduğu Behar adlı dergide de 
birçok makalesi ve çevirisi neşredilmiştir. 
Narodna Uzdanica adlı müslümanlara ait 
kültür ve eğitim derneğinin 1924-1927 yıl
ları arasında başkan yardımcılığını, 1927-
1928 yıllarında başkanlığını yaparak bu 
derneğin yayımladığı Kalendar Narad
ne Uzdanice adlı dergide makaleleri çık
mıştır. 

Eserleri. 1. Arapski, Perzijski i Turski 
Rukopisi Hrvatskih Zemaljskih Muze
ja u Sarajevu. Saraybosna'da ZemaUski 
Muzej'deki yazmaların katalogudur. Bunun 
sadece ı. cildi Drzavna Tiskara tarafından 
neşredilmiş olup (Sarajevo ı 942) eserde 
söz konusu müzede bulunan 203 yazma 
eser tanıtılmaktadır. z. Turski Rudarski 
Zakoni. Türk dönemine ait madencilik 
kanuniarına dair bir eserdir. Glasnik Ze
maljskog Muzeja adlı dergide neşredil
dikten sonra özel baskı olarak Zemaüska 
Stamparüa tarafından yayımlanmıştır (Sa
rajevo 1913). 3. Nasi Narodni Nazivi 
Mjeseci u Turskim Kalendarima iz Se
damnaestoga Vijeka. XVII. yüzyıldaki Türk 
takvimlerine ait bölgedeki halkın kullandı
ğı ay adlarıyla ilgili bir broşürdür. Glasnik 
Zemaljskog Muzeja dergisinde neşredil
dikten sonra kitap halinde yayımlanmıştır 
(Sarajevo 1 930). Ayrıca diğer küçük çaplı 
eserleri arasında Pobune u Tuzlanskom 
Srezu Palavicom Osamnaestog Vijeka 
(nşr. Drzavna Stamparija, Sarajevo 1 933). 

Iz Javnog i Privatnog Zivota u Doba 
Turaka (nşr. Balkanski lnstitut. Beograd 
ı 936), Mjesoviti Brakovi (nşr. Drzavna 
Stampariİa. Sarajevo 1938) sayılabilir. Yap
tığı birçok çeviri içinde Arapça'dan tercü
me ettiği binbir gece masalları (Hiljadu i 
Jedna Noc, Sarajevo 1 925). Halit Ziya Uşak
lıgil'in Saliha Hanım (Saliha Hanuma, 
Sarajevo 1923; Zagreb 1953). Reşat Nuri 
Güntekin'in Çalıkuşu (Grmusa, Zagreb 
1962) adlı romanları anılabilir. Bunlardan 
başka Türkçe'den çevirip çeşitli dergiler
de yayımladığı tefrika halinde romanların 
başlıcaları şunlardır: Reşat Nuri Güntekin'in 
Dudaktan Kalbe (S Usana na Srce), Er
cümend Ekrem Talu'nun Gün Batarken 
(Kada Sunce Zalazi), Halit Ziya Uşaklıgil'in 
Aşk-ı Memnı1 (Zabrarıjena Ljubav), Ha
lide Edip Adıvar'ın Kalp Ağrısı ve Han
dan (Boya na Srcu ve Handana). Vesaf 
Kadri Moralızade'nin Safiye (Safija), Güzi
de Sabri'nin Ölmüş Bir Kadının Evrak-ı 

Fe him 
Spaho 



Metrı1kesi ve Nedret (Zaostale Biljeske 
Umrle iene ve Nedreta) . Kaleme aldığı 
1 OO'den fazla makale ve kısa çevirileri de 
dergilerde çıkmış olup oruç, gayri müslim
lerle evlilik, panislamist fikirler, dini eği
tim özerkliği, takvime ait konular, Hüseyin 
Kapetan Gradaşçeviç'e ait bazı doküman
lar, Karadağ Podgorica bölgesine ait örf ve 
adetler, Sırplar'ın ayaklanması vb. konu
ları ihtiva etmektedir (Fehim Nametak, 1. 
ı ı 9- ı 23; Mahmud Traljic, XVI/4 1 ı 944 1. s. 
65-66). Onun Truhelka, Hamdüa KresevUa
kovic gibi araştırmacıların ilmi projeleri için 
bazı Osmanlı belgelerini Boşnakça'ya çe
virdiği de bilinmektedir. 
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SPHRANTZES, Georgios 
(1401-1477'den sonra) 

Bizanslı tarihçi. 
_j 

Hayatı hakkındaki ilk bilgiler Chronikon 
adlı eserinde yer alır. Buna göre aslen Lim
ni adasından gelip İstanbul'a yerleşen bir 
ailenin çocuğu olarak 30 Ağustos 1401 ta-

rihinde doğdu (Krumbacher. s. 307). Baba
sı İmparator ll. Manuel'in saray hizmetin
de yer alan kişilerden biriydi. Bu sebeple 
iyi bir eğitim aldı. On altı yaşındayken ll. 
Manuel'in hizmetine girdi. Henüz yirmi iki 
yaşını bitirmeden 1423'te Şubat ayında ll. 
Murad'a gönderilen elçiler arasında Lou
kas Notaras, Manuel Melahrinos ile birlik
te bulundu. Özellikle 1421 yılından itibaren 
ortak imparator ilan edilen ll. Manuel'in 
oğlu VIII. loannes Palaiologos'un annesi 
Helena ve VIII. loannes'in eşi tarafından 
himaye gördü. ll. Manuel'in ölümünden 
sonra onun oğullarından son Bizans im
paratoru Xl. Konstantinos Palaiologos'un 
hizmetine girdi ve kendisiyle birlikte Mo
ra'ya gitti. S Mayıs 1428'de Despot Kons
tantinos adına Glarentza Kalesi'ni Latin
ler'den teslim aldı. Kostantinos onu ayrı
ca kardeşi Theodoros ile giriştiği Mora'
daki iç mücadelede elde ettiği Andrusa, 
Loi, Neokastro gibi yerlerin teslim alınma
sı işiyle de görevlendirdi. 26 Mart 1429'
da Mora Despatiuğu ordusuyla Patra şeh
ri kuşatmasına katıldı, bu çarpışmalarda 
efendisini zor durumdan kurtardıysa da 
kendisi esir düştü . Fidye karşılığı serbest 
kaldıktan sonra Despot Konstantinos onu 
Patra meselesi dolayısıyla ll. Murad'a elçi 
olarakyolladı (1429). İstanbul'a uğrayıp ll. 
Murad 'ın yanına gitti ve Sadrazam İbra
him Paşa'yla buluştu. Patra konusunun 
çözümünde mesafe alınmasını sağladı . Ey
lül 1429'da Tırhala bölgesini kontrol eden 
Turahan Bey ile görüştü , Patra meselesi
ni kesin olarak çözüme kavuşturdu. 1430 
Martında Mora'daki iç anlaşmazlıkların çö
zümünde hakem olarak görev aldı. Dönüş 
yolunda Ayamavra (Lefkas) adası yakınla
rında Katalanlar'a esir düştü , yine fidye 
karşılığı serbest bırakıldı. 1430 Eylülünde 
Patra'yı ele geçiren Konstantinos tarafın
dan buraya yönetici tayin edildi (Colon
na. s. 121) 1432 yılı Ocak ayında Bizans 
imparatoruna ve Osmanlı sultanına elçi 
olarak yailandı. 1434'te yine Atina Duka
lığı 'na , Osmanlı sultanına ve Bizans im
paratoruna gönderildi. 1435'te Tiva ve Ati
na'yı efendisi Konstantinos adına teslim 
almak üzere görevlendirildiyse de Turahan 
Bey daha hızlı davranarak bunu gerçekleş
tirmesine izin vermedi. 1435 yılı Eylül ayın
da İstanbul'a gitti. 1436'da kardeşleriyle 
iktidar mücadelesine giren Konstantinos 
tarafından sultanın desteğini almak üze
re elçi sıfatıyla yoUandı ve bunu başara
rak Mora'ya döndü. Ancak Mora'da efen
disini kardeşleriyle savaş halinde buldu. 
İmparator loannes'in kiliselerin birleştiril-

SPHRANTZES, Georgios 

mesi ve ll. Murad'a karşı Mustafa'nın kul
lanılması politikalarına şiddetle karşı çık

tı ve imparatoru babasının düşüncelerine 
uymamakla suçladı. 

26 Ocak 1438'de imparatorluk sekre
teri Aleksios Paleologos Tzamplakonas'ın 
kızı Eleni'yle evlenen Sphrantzes'in dördü 
erkek, biri kız beş çocuğu oldu. Bu arada 
kendisine verilen çeşitli görevleri sürdür
dü. 20 Ekim 1441'de bir defa daha elçi ola
rak Mora'dan Osmanlı sultanına ve Bizans 
imparatoruna gönderildi. Kasım 1442'de 
istanbul'a gelen Despot Konstantinos, Si
livri 'yi devralarak Mart 1443'te onu bu
ranın idareciliğine tayin etti. Bir yıl son
ra Sphrantzes antlaşma gereği Silivri'yi 
Theodoros'a teslim edip 1444 Haziranın
da Mora'ya döndü. Ancak hemen elçi ola
rak Bizans imparatoruna, Osmanlı sulta
nma ve Macar kralına yollandı. 1447 Ağus
tosunda Konstantinos'un evlilik işine ara
cılık yapmak ve buradaki siyasi teşekkül
lerle ilişki kurmak üzere Trabzon'a ve Gür
cistan'a gitti. 31 Ekim 1448'de İmparator 
VIII. loannes'in ölümü üzerine Konstanti
nos'un tahta çıkması konusunda desteği
ni sağlamak amacıyla aynı yılın aralık ayın
da Osmanlı Sultanı l l. Murad'a gönderil
di. 1449'da Konstantinos son Bizans im
paratoru olarak taç giyince onun yanında 
bulundu. Ekim ayında tekrar Trabzon ve 
Gürcistan'a gönderildi (Moravcsik, I, 283). 
Görünüşteki amaç efendisine evlilik için 
aracılık yapmaktı. Ancak bu bölgede bazı 
diplomatik girişimlerde bulundu. ll. Mu
rad'ın ölümü ve yerine oğlu ll. Mehmed'in 
tahta geçme haberi onu endişelendirdi. 
imparatoru ll. Murad'ın dul eşi, Sırbistan 
despotunun kızı Mara ile evlendirerek ye
ni müttefik bulmayı tasarladı. Fakat ge
lin adayının red cevabı üzerine bu gerçek
leşmedi. 14 Eylül1451'de İstanbul'a geri 
döndü. Hemen ertesi günü bölgeyi çok iyi 
tanıdığı için bugünkü başbakanlık maka
mıyla eşdeğer bir konumda olan "megas 
logothetis" (Karagioannopulos, s. 398) un
vanı vaadini alarak Mora'ya elçilikle görev
lendirildi. Fakat ll. Mehmed'in İstanbul'u 
almak için Edirne'de hazırlıklara başlama
sı sebebiyle görev yerine gidemedi ve İs
tanbul'da kaldı. Nisan 1453'te başlayan 
istanbul kuşatması sırasında şehri savu
nan askerlerin sayım görevini üstlendi. 29 
Mayıs'ta esir düştü , ardından fidye karşılı
ğı serbest bırakıldı. 1453 yılının Aralık ayın
da Mora'da Despot Thomas'ın emrine gir
di. Eşi ve hayatta kalan son iki çocuğu esir 
edildikten sonra sultanın mirahuruna sa
tılmıştı . Daha sonra çocukları ll. Mehmed 
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